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O projeto “Ponte de Lima ConVida” regressa em 2024 
com 23 eventos que irão animar a Vila Mais Antiga de 
Portugal, entre os meses de maio e setembro. O Muni-
cípio de Ponte de Lima promove em parceria com 
diversas instituições, os seus recursos endógenos, os 
produtos e serviços, assim como as tradições do 
concelho num auspicioso programa de animação 
cultural e turística.

Ponte 
de Lima
ConVida
2024

The “Ponte de Lima ConVida” project returns in 2024 with 23 
events that will animate Portugal's Oldest Town between the 
months of May and September. In partnership with various 
institutions, the Municipality of Ponte de Lima is promoting its 
endogenous resources, products, services and the traditions in 
an auspicious programme of cultural and tourist entertainment.



O Concurso de Saltos Internacional é uma 
referência de prestígio no panorama nacio-
nal e internacional. Ponte de Lima acolhe 
este evento equestre de características 
únicas, numa iniciativa inserida no projeto 
Ponte de Lima – Destino Equestre Interna-
cional que valoriza o desporto hípico de alta 
competição.

“Concurso de Saltos Internacional” is a prestigious 
reference on the national and international scene. 
Ponte de Lima hosts this equestrian event with 
unique characteristics in an initiative included in 
the project Ponte de Lima – International Equestri-
an Destination that values the equestrian elite 
sport.

14º Concurso de 
Saltos Internacional
10 a 12 maio

Consulte mais
informação
See more
information

maio

02



O “Loureiro de Ponte de Lima ConVida” é um 
evento vínico que visa promover, valorizar e 
afirmar o Vinho Verde centrado especialmente 
na Casta Loureiro, enquanto produto turístico, 
patrimonial, identitário e como parte integrante 
e indissociável do seu terroir – o Vale do Lima.
Os visitantes poderão usufruir de uma 
experiência sensorial com a degustação de 
vinhos, acompanhadas por produtos locais, e 
de conhecer as propostas de reputados chefs e 
sommeliers para harmonizações perfeitas 
entre a gastronomia local e vinhos, destacan-
do-se os sabores únicos e a versatilidade da 
casta Loureiro. Entre vinho e gastronomia, 
haverá ainda espaço para momentos musicais.

“Loureiro de Ponte de Lima ConVida” is a wine event 
that aims to promote, value and affirm Vinho Verde, 
focusing especially on the Loureiro grape variety, as 
tourism product, heritage, identity and as an integral 
and inseparable part of its terroir – the Lima Valley.
Visitors will be able to enjoy a sensorial experience 
with wine tasting, accompanied by local products, and 
discover the proposals of renowned chefs and 
sommeliers for perfect pairings between local cuisine 
and wines, highlighting the unique flavors and 
versatility of Loureiro grape variety. Between wine and 
gastronomy, there will also be space for musical 
moments.

V Loureiro de Ponte 
de Lima ConVida
10 a 12 maio

03

maio

Consulte mais
informação
See more
information



A Feira da Educação, Ciência e Tecnologia 
regressa para a sua 5ª edição, no Pavilhão de 
Feiras e Exposições de Ponte de Lima.
Dirigida a toda a comunidade, em especial à 
educativa, esta Feira reúne um conjunto de 
projetos pedagógicos, equipamentos cientí-
ficos e infraestruturas locais ligadas às áreas 
determinantes no desenvolvimento integral 
do ser humano, das sociedades e, por 
conseguinte, dos territórios.
O Município de Ponte de Lima aposta num 
programa de excelência, abrangendo áreas 
diversas, e com a participação de institui-
ções com responsabilidade na educação, 
formação e apoio a toda a comunidade.

“Feira da Educação, Ciência e Tecnologia” returns 
for its 5th edition, at Pavilhão de Feiras e 
Exposições de Ponte de Lima. Directed at all the 
community, the education in particular, this fair 
brings together a set of projects, equipment and 
local infrastructure linked to areas that determine 
the development of each and every human being, 
societies, and therefore, territories.
The Municipality of Ponte de Lima is committed to 
a program of excellence, covering different areas, 
boasting the participation of institutions with 
educational responsabilty, training and support for 
the entire community.

V Feira da Educação, 
Ciência e Tecnologia
23 a 26 maio

Consulte mais
informação
See more
information

maio
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O Município de Ponte de Lima em conjunto 
com a Associação Organum e o apoio do 
Secretariado de Liturgia da Diocese de Viana 
do Castelo promovem o II Ciclo de Concertos 
de Órgão de Ponte de Lima. Este Ciclo tem 
como primordial propósito a salvaguarda, 
valorização e divulgação do património 
organístico de Ponte de Lima. De salientar 
que a aposta na integração de um Ciclo de 
Concertos de Órgão na programação 
cultural do Município de Ponte de Lima 
qualifica e diversifica claramente a oferta 
cultural, criando sinergias e vontades de 
diferentes instituições em torno da promo-
ção do património organístico limiano.

The Municipality of Ponte de Lima, together with 
the Organum Association and the support of the 
Secretariado de Liturgia da Diocese de Viana do 
Castelo, promote the “II Ciclo de Concertos de 
Órgão”. This Cycle's primary purpose is to 
safeguard, enhance and disseminate the organ 
heritage of Ponte de Lima. It should be noted that 
the focus on integrating an Organ Concert Cycle 
into the cultural programming of the Municipality 
of Ponte de Lima clearly qualifies and diversifies 
the cultural offer, creating synergies and desires of 
different institutions around the promotion of 
Lima's organ heritage.

II Ciclo de Concertos 
de Órgão
26 maio a 30 junho

Consulte mais
informação
See more
information

maio

05



Esta secular tradição é considerada como 
um dos maiores atrativos de Ponte de Lima. 
A festa popular invade o centro histórico 
com milhares de forasteiros atrás de uma 
vaca, guiada por cordas, onde a tradição, 
anterior a 1646, obriga a dar três voltas à 
Igreja Matriz, sendo posteriormente encami-
nhada para o Largo de Camões e areal junto 
ao Rio.
A festa continua noite dentro nos bares do 
centro histórico, com muita música e anima-
ção.

This centuries-old tradition is considered one of 
Ponte de Lima’s greatest attractions. The popular 
festival invades the historic center with thousands 
of outsiders chasing a cow, guided by ropes, where 
tradition, prior to 1646, requires it to go around 
Igreja Matriz three times, being later sent to Largo 
de Camões and areal next to the river.
During the night, the celebration continues into 
the night in the bars of the historic center with 
music and animation.

Vaca das Cordas
29 maio

Consulte mais
informação
See more
information

maio
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As ruas do centro histórico de Ponte de Lima 
cobrem-se de tapetes floridos no dia da 
celebração do Corpo de Deus. A tradição de 
ornamentar as ruas para a procissão surge 
no início do século XVIII e, ano após ano, 
conta com o empenho e a devoção dos 
Limianos que, movidos pela fé, trabalham 
incansavelmente toda a noite, enchendo de 
cor e formosura as ruas que formam o 
itinerário da procissão. Para dar forma e cor 
aos desenhos, os moldes são enchidos com 
serrim, flores e ramos de arbustos, transfor-
mando as ruas em verdadeiras obras de arte 
que deslumbram os olhares dos visitantes.

The streets of the historic center of Ponte de Lima 
are covered in flowery carpets on the day of the 
celebration of the Corpus Christi. The tradition of 
decorating the streets for the procession emerged 
at the beginning of the 18th century and, year after 
year, it relies on the commitment and devotion of 
Limianos who, moved by faith, work tirelessly all 
night, filling the streets with color and beauty 
giving form to the itinerary of the procession. To 
give shape and color to the designs, the molds are 
filled with sawdust, flowers and bush branches, 
transforming the streets into true works of art that 
dazzle the eyes of visitors.

Tapetes Floridos – 
Corpo de Deus
30 maio

Consulte mais
informação
See more
information

maio
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Com o objetivo de criar um espaço de intera-
ção e repositório sobre a Cultura Popular de 
Ponte de Lima, no qual seja possível analisar 
o Homem como um ser cultural, detentor de 
“heranças” transmitidas através dos tempos 
e que se legam de geração em geração, as 
Jornadas de Cultura Popular são uma 
iniciativa que reúne painéis de especialistas 
em áreas distintas que contribuem para a 
construção de um registo de continuidade 
sobre o património material e imaterial de 
Ponte de Lima e do Alto-Minho.

With the aim of creating a space for interaction and 
repository on Popular Culture, in which it is 
possible to analyze Man as a cultural being, holder 
of “heritages” transmitted through time and 
bequeathed from generation to generation, the 
initiative “Jornadas de Cultura Popular de Ponte de 
Lima” brings together panels of experts in different 
areas who contribute to the construction of a 
record of continuity on the material and intangible 
heritage of Ponte de Lima and Alto-Minho.

Jornadas de 
Cultura Popular 
de Ponte de Lima
31 maio e 1 junho

Consulte mais
informação
See more
information

maio
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A 19ª edição do Festival Internacional de 
Jardins é subordinada ao tema “O Imaginá-
rio na Arte dos Jardins” e une a criação 
artística à exposição de 12 jardins efémeros 
renovados anualmente. Único em Portugal, 
é inovador na ideia, no conceito e no desen-
volvimento, atraindo criadores e visitantes 
de todo o mundo.
A fama do Festival Internacional de Jardins 
já extravasou fronteiras, tendo sido distin-
guido em 2013 com o título Garden Tourism 
Awards, no “North American Garden 
Tourism Conference”, em Toronto, Canadá, e 
em 2017 com a distinção “Europe for 
Festivals, Festivals for Europe” pela EFFE 
Label 2017-2018.

The 19th edition of the International Garden 
Festival under the theme “The Imaginary in the Art 
of Gardens” combines artistic creation with the 
exhibition of 12 ephemeral gardens renewed 
annually. Unique in Portugal, it is innovative in idea, 
concept and development, attracting creators and 
visitors from all over the world.
The fame of the International Garden Festival has 
already gone beyond borders, having been 
distinguished in 2013 with the title Garden Tourism 
Awards, at the “North American Garden Tourism 
Conference”, in Toronto, Canada, and in 2017 with 
the distinction “Europe for Festivals, Festivals for 
Europe” by EFFE Label 2017-2018.

Festival Internacional 
de Jardins
31 maio a 31 outubro

Consulte mais
informação
See more
information

maio
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O Município de Ponte de Lima organiza mais 
uma Ecofesta da Família e da Natureza, no 
dia 1 de junho – Dia da Criança, que junto 
com o Dia Mundial do Ambiente (5 de junho) 
serve de mote para este certame que reúne 
diversão, convívio, pedagogia e ecologia.
Durante todo o dia, nos Jardins do Arnado, 
miúdos e graúdos, famílias e grupos de 
amigos poderão usufruir deste evento que 
cria uma simbiose perfeita para confraterni-
zação e desfrutar das várias atividades 
promovidas: pinturas faciais, ateliês, escala-
da, slide e pontes suspensas, jogos de 
madeira, insufláveis e espetáculos de magia.

The Municipality of Ponte de Lima organizes 
another “Ecofesta da Família e da Natureza”, on 
June 1st – Children's Day, which together with 
World Environment Day (June 5th) serves as the 
motto for this event that brings together fun, 
conviviality, pedagogy and ecology.
Throughout the day, in the Arnado gardens, 
children and adults, families and groups of friends 
will be able to enjoy this event that creates a 
perfect symbiosis for socializing and enjoy the 
various activities promoted: face painting, 
workshops, climbing, slides and hanging bridges, 
wooden games, inflatables and magic shows.

III EcoFesta da 
Família e da 
Natureza
1 junho

10

junho

Consulte mais
informação
See more
information



O Município de Ponte de Lima em parceria, 
com a Associação Cultural Unhas do Diabo, 
levará a cabo organização da VI edição do 
RUARTE – Festival de Teatro de Rua de 
Ponte de Lima. A presente edição do 
RUARTE irá manter as três grandes linhas 
mestras de ação: a realização de espetácu-
los de teatro de rua por companhias de 
teatro profissionais oriundas das mais 
diversas partes de Portugal; alargar o âmbito 
da organização do evento a uma maior 
envolvência de outras Associações, Grupos 
e Instituições locais e a animação das ruas 
do centro histórico através da realização de 
performances de rua das mais variadas 
artes performativas.

The Municipality of Ponte de Lima, in partnership 
with the Unhas do Diabo Cultural Association, will 
organize the 6th edition of RUARTE – Ponte de 
Lima Street Theater Festival. The current edition of 
RUARTE will maintain the three main lines of 
action: the staging of street theater shows by 
professional theater companies from the most 
diverse parts of Portugal; expanding the scope of 
the event's organization to a greater involvement 
of other local Associations, Groups and Institu-
tions and the animation of the streets of the 
historic center through the realization of street 
performances of the most varied performing arts.

RUARTE – Festival 
de Teatro de Rua de 
Ponte de Lima
6 a 9 junho

11

junho

Consulte mais
informação
See more
information



Reconhecendo a importância do Vinho 
Verde como um dos produtos endógenos de 
excelência com grande expressão económi-
ca e social e enorme potencial de crescimen-
to, a Festa do Vinho Verde realiza-se há três 
décadas, assumindo-se como uma marca 
enogastronómica de dimensão nacional. Na 
Festa do Vinho Verde prove os nossos pratos 
tradicionais, deguste um extraordinário 
Vinho Verde e deixe-se encantar por esta 
vila que lhe ficará para sempre na memória.

Recognizing the importance of Vinho Verde as 
one of the endogenous products of excellence 
with great economic and social expression and 
enormous potential for growth, the Festa do Vinho 
Verde has been taking place for three decades, 
establishing itself as a enogastronomic brand of 
national size. Try our traditional dishes at the Festa 
do Vinho Verde, savor an extraordinary Vinho 
Verde and let yourself be enchanted by this village 
that will remain in your memory forever.

32ª Festa do 
Vinho Verde
14 a 16 junho

Consulte mais
informação
See more
information

junho
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Os Campeonatos Regionais de Ensino têm 
como objetivo a promoção e o desenvolvi-
mento da disciplina de Ensino a nível 
regional e especificamente a sua promoção 
nos Centros Hípicos, escolas ou outros 
centros de formação de cada região.
Com um número de participantes cada vez 
maior, o Concurso Regional de Dressage é 
mais um evento que cimenta Ponte de Lima 
como um Destino Equestre Internacional, 
merecendo destaque sobretudo ao nível do 
desporto hípico de alta competição.

“Concurso Regional de Dressage” aims to 
promote and develop the Dressage discipline at 
regional level and specifically its promotion in 
Equestrian Centers, schools or other training 
centers in each region.
With an increasing number of participants, 
“Concurso Regional de Dressage” is yet another 
event that cements Ponte de Lima as an Interna-
tional Equestrian Destination, deserving emphasis 
especially in terms of highly competitive equestri-
an sport.

Concurso Regional 
de Dressage
15 e 16 junho

Consulte mais
informação
See more
information

junho
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Tradição popular, o desfile das Marchas de S. 
João conta com a participação de numero-
sos figurantes que desfilam ao som das 
marchas populares pelas ruas da Vila Mais 
Antiga de Portugal.
Nesta edição participam as seguintes 
marchas: Correlhã, Pinheiro, Seara e a 
Marcha Popular de Anais.

A popular tradition, the “Marchas de S. João” 
parade has the participation of numerous extras 
who parade to the sound of popular marches 
through the streets of the Oldest Village in 
Portugal.
This year’s edition includes the following marches: 
Correlhã, Pinheiro, Seara and Marcha Popular de 
Anais.

Marchas de S. João
Ponte de Lima
22 junho

Consulte mais
informação
See more
information

junho

14



A mostra de arte contemporânea Art’In Lima – 
A Arte da Música, promovida pelo Município de 
Ponte de Lima, recebeu 119 candidaturas e 220 
obras, de artistas de várias nacionalidades: 
Alemanha, Brasil, Cabo Verde, Chile, China, 
Dinamarca, Espanha, Estónia, França, Inglater-
ra, Itália, Macedónia, Nepal, Países Baixos, 
Portugal, Suíça, Togo e USA.
As obras selecionadas, nas áreas da Cerâmica, 
Desenho, Escultura, Fotografia, Ilustração, 
Instalação de Arte, Litografia, Livro de Artista, 
Moda Conceptual, Pintura, Vídeo, serão expos-
tas na Capela das Pereiras, Museu dos Tercei-
ros, Torre da Cadeia Velha e Centro de Interpre-
tação e Promoção do Vinho Verde.
Visite o Art’In Lima de 29 de junho a 29 de 
setembro!

The international contemporary art exhibition Art’In 
Lima – The Art of Music, promoted by the Municipality 
of Ponte de Lima, received 119 applications and 220 
artworks, by artists of various nationalities: Germany, 
Brazil, Cape Verde, Chile, China, Denmark, Spain, 
Estonia, France, England, Italy, Macedonia, Nepal, 
Netherlands, Portugal, Switzerland, Togo and USA.
The selected works, in the areas of Ceramics, 
Drawing, Sculpture, Photography, Illustration, Art 
Installation, Lithography, Artist's Book, Conceptual 
Fashion, Painting, Video, will be exhibited in the 
Chapel of Pereiras, Museum of Terceiros, Tower of the 
Old Jail and Center for the Interpretation and Promo-
tion of Vinho Verde.
Visit Art'In Lima from June 29th to September 29th!

5ª Edição Art’In Lima
Mostra de Arte Contemporânea
29 junho a 29 setembro

Consulte mais
informação
See more
information

junho
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O Município de Ponte de Lima, em parceria 
com o Instituto Politécnico de Viana do Castelo, 
organiza o segundo simpósio dedicado ao 
património gastronómico do Alto Minho – 2nd 
Gastronomy Symposium of Alto Minho, que 
decorre nos dias 4 e 5 de julho, no Palacete Villa 
Moraes, em Ponte de Lima.
Este evento, que se constitui como mais uma 
iniciativa para o desenvolvimento do Laborató-
rio de Gastronomia de Ponte de Lima, será 
palco de debate e discussão sobre gastrono-
mia e inovação culinária, protagonizado por 
académicos, investigadores, consultores, chefs 
e empreendedores, numa análise cuidada 
sobre diversas experiências de sucesso a nível 
internacional.

The Municipality of Ponte de Lima, in partnership with 
Instituto Politécnico de Viana do Castelo, organizes 
the second symposium dedicated to the gastronomic 
heritage of Alto Minho - 2nd Gastronomy Symposium 
of Alto Minho, which takes place on the 4th and 5th of 
July, at Palacete Villa Moraes, in Ponte de Lima.
This event, which is another initiative for the develop-
ment of Ponte de Lima’s Gastronomy Laboratory, will 
be the stage for debate and discussion on gastrono-
my and culinary innovation, led by academics, 
researchers, consultants, chefs and entrepreneurs, in 
a careful analysis of several successful international 
experiences.

2º Simpósio 
Internacional de 
Gastronomia
4 e 5 julho

Consulte mais
informação
See more
information

julho

16



A Feira do Cavalo foi criada com o objetivo 
de fortalecer a oferta da região a nível eques-
tre, criando, assim, no norte do país, um 
entreposto comercial, cultural e desportivo 
de destaque, considerando que Ponte de 
Lima possui fortes recursos e potencialida-
des naturais. Evento de referência no mundo 
equestre, conquistou relevância nacional e 
internacional.
Premiada pelo Turismo de Portugal, esta 
iniciativa transforma Ponte de Lima num 
local de grande dinâmica desportiva, 
cultural e turística, tendo alcançado um 
lugar cimeiro ao nível dos grandes eventos 
equestres, promovendo a visibilidade do 
território.

“Feira do Cavalo” was created with the purpose of 
strengthening the region's equestrian offering, 
thus creating, in the north of the country, a 
prominent commercial, cultural and sporting hub, 
considering that Ponte de Lima has strong natural 
resources and potential. An event of reference in 
the equestrian world, it has gained national and 
international relevance.
Awarded by Turismo de Portugal, this initiative 
transforms Ponte de Lima into a place of great 
sporting, cultural and tourist dynamics, having 
achieved the top position in terms of major 
equestrian events, promoting the visibility of the 
territory.

XVI Feira do Cavalo
4 a 7 julho

Consulte mais
informação
See more
information

julho
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O Festival compõe-se de um programa de 
espetáculos musicais através de um roteiro 
que passa pela música clássica, erudita e 
contemporânea, com músicos e grupos de 
renome nacional e internacional, realizados 
em locais de referência do Centro Histórico 
de Ponte de Lima e Arcozelo, com a particu-
laridade de todos os espetáculos se realiza-
rem ao ar livre e serem gratuitos. Para além 
da dinamização do Centro Histórico, preten-
de-se realçar enquadramentos arquitetóni-
cos únicos sem recurso a equipamentos 
técnicos que descaracterizem o meio envol-
vente, abrindo portas para a fruição cultural 
de uma maneira descontraída e de muito 
agrado para residentes, turistas e visitantes.

The Festival consists of a program of musical 
shows through an itinerary that includes classical, 
erudite and contemporary music, with nationally 
and internationally renowned musicians and 
groups, held in landmark locations in the Historic 
Center of Ponte de Lima and Arcozelo, with the 
particularity of all the shows taking place outdoors 
and being free. In addition to boosting the Historic 
Center, the aim is to highlight unique architectural 
structures without using technical equipment that 
detracts from the surrounding environment, 
opening doors to cultural enjoyment in a relaxed 
and enjoyable way for residents, tourists and 
visitors.

14º Festival 
Percursos da Música
13 a 31 julho

Consulte mais
informação
See more
information

julho
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Iniciativa de longa tradição, a Feira do Livro 
de Ponte de Lima assume-se como um 
festival cultural, numa simbiose perfeita 
entre livros, música, literatura e arte, enquan-
to força motriz reveladora de diversidade 
cultural, de partilha e de convívio entre as 
famílias.

An initiative with a long tradition, the Ponte de 
Lima Book Fair is a cultural festival, in a perfect 
symbiosis between books, music, literature and 
art, as a driving force revealing cultural diversity, 
sharing and conviviality between families.

XVIII Feira 
do Livro
18 a 21 julho

Consulte mais
informação
See more
information

julho
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É um espetáculo de ritmo, cor e alegria que 
representa uma verdadeira demonstração 
das tradições musicais de diversos países 
espalhados pelo mundo. Integrado no 
Conselho Internacional das Organizações de 
Festivais de Folclore e das Artes Tradicionais 
(CIOFF), o Festival Internacional de Folclore 
“O Mundo a Dançar” possibilita uma extraor-
dinária viagem planetária, mostrando a 
diversidade de tradições, costumes e 
culturas, sem precisar de sair de Ponte de 
Lima.

It is a spectacle of rhythm, color and joy that 
represents a true demonstration of the musical 
traditions of different countries around the world. 
Integrated into the International Council of Organi-
zations of Folklore and Traditional Arts Festivals, 
the International Folklore Festival “O Mundo a 
Dançar” enables an extraordinary planetary 
journey, showing the diversity of traditions, 
customs and cultures, without having to leave 
Ponte de Lima.

Gala “O Mundo 
a Dançar”
8 agosto

Consulte mais
informação
See more
information

agosto

20



Trata-se de um evento equestre, apoiado 
num conceito inovador, em busca de mais 
uma marca de sucesso. Durante uma 
semana, o recinto da Expolima acolhe 
diversas provas equestres. Para além das 
modalidades federadas, praticadas por 
profissionais da área, realizar-se-á um 
programa paralelo para os amantes deste 
desporto, possibilitando a sua participação 
ativa no evento. Nesta edição o destaque vai 
para a organização do Campeonato da 
Europa de Horseball.

This is an equestrian event, supported by an 
innovative concept, in search of another success-
ful brand. For a week, the Expolima venue hosts 
several equestrian events. In addition to the 
federated modalities, practiced by professionals in 
the field, a parallel program will be held for lovers of 
this sport, enabling their active participation in the 
event. In this edition the highlight goes to the 
organization of the European Horseball Champi-
onship.

VI Jogos Equestres 
de Ponte de Lima
8 a 10 agosto

21

agosto

Consulte mais
informação
See more
information



Terra de grandes tradições gastronómicas e 
deliciosas iguarias, não poderia faltar na vila 
limiana uma feira dedicada aos seus 
petiscos. Neste evento os visitantes terão o 
prazer de degustar uma variedade de pratos 
e delícias tradicionais do concelho de Ponte 
de Lima.

Land of great gastronomic traditions and delicious 
delicacies, this town could not miss a fair dedicat-
ed to its snacks. At this event, visitors will have the 
pleasure of tasting a variety of traditional dishes 
and delicacies from the municipality of Ponte de 
Lima.

Consulte mais
informação
See more
information

agosto
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XVI Feira 
dos Petiscos
9 a 11 agosto



Organizado pelo Município de Ponte de 
Lima, trata-se de um festival de sidra e 
bebidas de pomar. Este evento único coloca 
a vila limiana numa rede de interesse 
internacional de cidades da sidra, vilas e 
territórios de produção desta bebida 
milenar.

Organized by the Municipality of Ponte de Lima, it 
is a festival of cider and orchard drinks. This unique 
event places the town in a network of international 
interest of cities, towns and territories where this 
ancient drink is produced.

Consulte mais
informação
See more
information

agosto
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III Sidrama – 
Festival de Sidras e 
Bebidas de Pomar
23 a 25 agosto



As Feiras Novas são consideradas como “o 
maior congresso ao vivo da cultura popular 
em Portugal”, tornando-se uma referência 
nacional, atraindo todos os anos, milhares de 
visitantes vindos de todo o país para esta 
grande “Romaria de Noite e de Dia”.
São as festas concelhias, celebradas em 
honra de Nossa Senhora das Dores e oficial-
mente Património Cultural Imaterial Nacio-
nal que irradiam a alegria e espontaneidade 
do povo. Por toda a vila, as rugas, as concer-
tinas, os cantares ao desafio, o folclore e a 
gastronomia transformam estas festas num 
acontecimento singular e inesquecível.

Feiras Novas is considered the “largest live cultural 
congress in Portugal”, a national reference, attract-
ing thousands of visitors from all over the country 
every year to this great “Night and Day pilgrimage”.
It is the municipal festival, celebrated in honor of 
Our Lady of Sorrows and official National Intangi-
ble Cultural Heritage, radiating the joy and sponta-
neity of the people. Throughout the town, the 
“rusgas”, the concertinas, the challenging songs, 
the folklore and the gastronomy transform these 
festivities into a unique and unforgettable event.

Feiras Novas
4 a 9 setembro

Consulte mais
informação
See more
information

setembro
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Consulte a agenda completa em:
See the full agenda at:
www.visitepontedelima.pt

14º Concurso de 
Saltos Internacional 
10 a 12 maio

V Loureiro de Ponte 
de Lima ConVida
10 a 12 maio

V Feira da Educação, 
Ciência e Tecnologia
23 a 26 maio

II Ciclo de Concertos 
de Órgão
26 maio a 30 junho

Vaca das Cordas
29 maio

Tapetes Floridos –
Corpo de Deus
30 maio

Jornadas de Cultura 
Popular de Ponte
de Lima
31 maio e 1 junho

Festival Internacional 
de Jardins
31 maio a 31 outubro

III EcoFesta da Família
e da Natureza
1 junho

RUARTE – Festival de 
Teatro de Rua de Ponte 
de Lima
6 a 9 junho

32ª Festa do Vinho Verde
14 a 16 junho

Concurso Regional de 
Dressage
15 e 16 junho

Marchas de S. João
22 junho

5ª Edição Art’In Lima
29 junho a 29 setembro

2º Simpósio Internacional 
de Gastronomia
4 e 5  julho

XVI Feira do Cavalo
4 a 7 julho

14º Festival Percursos
da Música 
13 a 31 julho

XVIII Feira do Livro
18 a 21 julho

Gala “O Mundo
a Dançar”
8 agosto

VI Jogos Equestres
de Ponte de Lima
8 a 10 agosto

XVI Feira
dos Petiscos
9 a 11 agosto

III Sidrama – Festival
de Sidras e Bebidas
de Pomar
23 a 25 agosto

Feiras Novas
4 a 9 setembro




